


 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 
 
 
 
 
 
 

Wartung und Reparatur 
 

 
1. Um möglichst lange Freude an Ihrem neuen CT850 zu haben, achten Sie bitte auf eine gute Pflege. 

 
2. Überprüfen Sie den Bollerwagen und das mögliche Zubehör regelmäßig auf Beschädigungen und 

Verschleiß: 
- überprüfen Die die Metallteile auf Dellen oder Risse. Verwenden Sie den 

Bollerwagen nicht wenn Metallteile beschädigt sind. 
 

- kontrollieren Sie bitte regelmäßig alle Schrauben und ziehen Sie diese bei Bedarf 
wieder fest. Tauschen Sie defekte Schrauben aus und ersetzen Sie fehlende 
Schrauben umgehend. 

 
- überprüfen Sie die Stoffelemente regelmäßig auf Abnutzungen, Risse oder ähnliche 

Beschädigungen. 
 
 

3. Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf nur von Hand. Nutzen Sie hierzu warmes Wasser und ein 
mildes Reinigungsmittel. Bitte keine Lösungsmittel verwenden. 

 
4. Reinigen und schmieren Sie die Radachse mindestens 1x im Jahr. 

 
5. Bei Nichtgebrauch, lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort und vermeiden Sie direkte 

Sonneneinstrahlung. 
 
 
 

Warnung 
 

 
1. Setzen Sie den Bollerwagen keine höhere Belastung als 75kg aus, da sonst die Gefahr einer 

Beschädigung besteht. 
 

2. Lehnen Sie sich nie auf den Schiebegriff am Heck des Bollerwagens oder üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf den Schiebegriff aus. Dieser Griff ist ein Komfortgriff und nicht mit dem 
Handling eines Kinderwagens zu vergleichen. 

 
3. Die Hecktasche ist auf eine maximale Belastung von 5kg ausgelegt. 

 
4. Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt im Wagen zurück. 

 
5. Nehmen Sie keine Umbauten am Bollerwagen vor, da dieses die Stabilität beeinträchtigen kann. 

 
6. Beim Ein- und Ausstieg des Kindes, bitte vorher immer die Bremsen schließen. 

 
7. Der CT850 ist kein Ersatz für einen Kinderwagen. Kinder die in dem Wagen transportiert werden, 

müssen selbständig sitzen können. 
 

8. Nutzen Sie bei der Beförderung kleiner Kinder bitte immer Anschnallgurte. 
  



 
 
 
 
 
 
 
 

 
Information / Information / Informations 

 
Lieber Kundinnen und Kunden, 
leider hat sich in unserer Bedienungsanleitung ein Fehler eingeschlichen. 
Die Angabe des Lieferumfangs ist nicht korrekt, denn die Anschnallgurte sind nicht enthalten. 

 
Dear customers, 
Unfortunately, an error has crept into our manual. The scope of delivery is not correct,  
because the seat belts are not included. 

 
Chers clients, 
Malheureusement, une erreur s'est glissée dans notre mode d'emploi.  
Le contenu de la livraison est incorrect, car les ceintures de sécurité ne sont pas incluses. 

 

 
Warnung / Warning / Avertissement 

 
Liebe Kundinnen und Kunden,  
bitte lehnen Sie sich nicht auf den hinteren Schiebegriff oder belasten diesen mit viel Gewicht.  
Der Schiebegriff ist für Ihren Komfort gedacht, aber nicht zu vergleichen mit der Handhabung bei 
einem Kinderwagen. Bei übermäßigem Druck brechen die Gelenke! 

 
Dear customers,  
Please do not lean on the rear push handle or put a lot of weight on it. The push handle is  
intended for your comfort, but cannot be compared to the handling of a pram.  
Excessive pressure will break the joints! 

 
Chers clients,  
Veuillez ne pas vous appuyer sur la poignée de poussée arrière ni y mettre beaucoup de poids.  
La poignée de poussée est conçue pour votre confort, mais ne peut être comparée à la manipulation  
d'une poussette. Une pression excessive est susceptible de casser la structure et le support de la poignée ! 
 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 


